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2. Functions of Parts @D 1. Magnetische oplader 1.tadowarka magnetyczna i i i i i i i @D Conecte-o.aos seus dispositivos usando cabos de carregamento adequados. O
boseus | 1. Warranty | | L USérArpoort p L tadowarka magnety \ 3. Magnetic Charging for iPhone 4. Charging Your Devices Using Charging Cables | e e P tuos sondo \ @ u
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1 Customer Service 9 2 - 1 1 - Indicatielampje voor draad(oos - Wskaznik fadowania 1 ! | @Baseus.fans  @baseus_global ~@Baseus Global ~ @Baseusofficial ~ @baseus.us
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! Kundendienst Servicio al Cliente ! . ! 2. Porta USB-A YCTpOiCTBO ! (= =) ! " !
1 1.24-monatige Garantie 1. Garantfa de 24 meses 1 1 3. Botdo de energia 2.Mopt USB-A 1 =) 1 @D Kétndi vm caclh\et bi ctia ban béing cac cép sac phii hdp. Qua trinh sac s& ty 1 ®
| 2. Lebenslange technische Unterstiitzung 2. Soporte Técnico de por Vida 1 1 4. Porta USB-C 3. Kronka nutaxna I | dong bat |
@- ® 5. Indicador de carregamento sem 4.MNopt USB-C
! [ FR ] [ 1D ] ! ! fio 5. MHAMKaTop 6ecnpoBoaHoii ! ! @D REHY !
! Service 3 la clientéle Layanan Pelanggan ! — ! 6. Indicador LED de bateria sapapku ! @@ The wireless charging indicator turns green when wireless charging starts. ! ! A
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| | | @D 1. Manyetik sarj Cihaz @I 1 Markithwii sapspHuinpuctpii @D €l piloto de carga inalambrica se enciende de color verde al comenzar la carga. OO0 @ @ 25%50% | | PAP 3l 328 ;:'
Assistenza clienti NRET—H—ER @D 1. Magnetic Charger @I 1. Magnet-Ladegerat 2.USB-ABaglanti Noktasi 2.MopT USB-A 000 e 50%75% Raccolta carta s. =51
! 1. Garanzia di 24 mesi 1. 240 B RERIE ! 2. USB-A Port 2. USB-A-Anschluss ! 3.Glig Digmesi 3 BUMMKaY KUBNIeHHA ! @D Levoyant de charge sans fil devient vert lorsque la charge sans fil commence 000 75%-100% 1 1 57| <23
1 2. Supporto tecnico a vita 2 HEE A 1 3. Power Button 3. Ein/Aus-Taste 1 4.USB-C Baglanti Noktasi 4.Mopr USB-C 1 1 1 “al 00g
| | 4.USB-C Port 4,USB-C-Anschluss | 5. Kablosuz Sarj Gostergesi 5. IHAVKaTop 6e34POTOBOTO | @D diktor pengisian dayanirkabel menyala hijau saat pengisian daya nirkabel \ | [~ Adesivo di chiusura | Manuale | ]2 o3
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. 6. CBITNIOROAHMI HANKATO] FE3 =
\ 1:"7;‘ ;ui;lix f";‘;“e"‘e?'“ i \ 6. Battery LED Indicator . Eme”erLEDVAnzeige | axymyﬁwﬂpa iAviatop | La spia di ricarica wireless diventa verde quando inizia la ricarica wireless. @D Connect it o your devices using proper charging cables. The charging begins | | | Raccoltaplastica | Raccoltacarta | ﬁ%
1 24 = -24 maanden garantie | - | | = 1 s - automatically. | | 2
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Baseus Airpow Il ondersteuning 2. Puerto USB-A 2. Port USB-A 1.Bg sactirtinh 1Hit TR CE 4 £0| sz 24 55 BAIS0| SMOR HELIC @I Vit geeigneten Ladekabeln an Ihre Gerate anschlieRen. Der Ladevorgang ancio lanuale Sz o>
us Alrpow ! PL PT ! 3. Botén de alimentacion 3.Bouton d’ alimentation ! 2.CongUSB-A 2USB-A S ! beginnt automatisch. ! ! ‘ PPS ‘ PAP 22 | o2 =R
H H 1 - - I 4. Puerto USB-C 4. Port USB-C I 3.Ndt ngudn 3.3 I Het indicatielampje voor draadloos opladen brandt groen wanneer het . | | | Raccoltaplastica | Raccoltacarta | €= 5]
Qi2 Magnetic Power Bank Obsiugaklienta Atendimento 2o consumidor fpuermousec o 4 PortuseC " LcongosBe “oseCmms e e arapie oot @D Conéctela sus dispositvos usando los cables d carga apropiados. La carga 8 Y
h22 1 I . Piloto de carga inaldmbrica . Voyant de charge sans fil I 5. Chi bio sac khong dy I comienza automaticamente. I I oe za
10000mA| SW | 1. 24-miesigczna gwarancja L Garantia de 24 meses 1 6. Piloto led de a bateria 6. Voyant LED de la batterie 1 6. Chibo LED pin ! Wskaznik fadowania bezprzewodowego zmienia kolor na zielony po R s N : ! ! ) z=®
2. Dozywotnie wsparcie techniczne 2. Suporte técnico vitalicio - @@ Connectez-la 2 vos appareils 3 ' aide de cables de charge appropriés. La charge N 3 ERN
1 1 ) ’ ) ) 1 1 rozpoczeciu fadowania bezprzewodowego. y 1 1 Warning Please follow the above safety instructions | . =
@D 1. Pengisi Daya Magnetik 1. Caricatore magnetico commence automatiquement. otharmice fwil cates fre. cloctricshock | 8 &
! ! 2. Port USB-A 2.Porta USB-A ! PEEENSPRY AR J ! Qindicador de c: fio fica verde quando o carreg sem ! ! et " s @ z
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! 1.apanTwa 24 wecqua 1.24 Ay Garanti ! 5 Indikator Pengisian Daya 4-PortaUSBC ! ;3 ! @IP Nov 3anycKe npouecca GecnpoBopHOii SASAKN UHANKATOP GECTPOBOAHOI ! ! The following importer is the responsible party (for & & 2%
| 2. Moxm3HeHHas TexHuveckas noagepxka 2. Omir Boyu Teknik Destek | - Inc gi % 5. Spia di ricarica wireless | USB-C ie. 4 | DA SAropTCR Sener Useron @D Collegarlo ai dispositivi utilizzando i cavi di ricarica appropriati. La ricarica | | 33 3
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6. Indikator LED Baterai : " Company Name: BASEUS TECHNOLOGY (US) INC 5o o
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2. [loBidHa TeXHiIYHa NIATPUMKa 2. e IE 3ERREY 3.HBHE i
1 1 4USB-CR—F 4.USBCEE 1 1 Chibéo sac khong day chuyén sang mau xanh [4 khi qua trinh sac e et oo e gepaste oplaadkabels op uw apparaten 1 1 Manufacturer: Shenzhen Baseus Technology Co, Ltd:
I m 1 5.7»(&»};5%;7 ;_r—;— 5,-?—N 1 TH HA\%‘ 1 1 6ng day bat d 1 1 Add: 2 Floor, Building B, Baseus Intelligence Park, No.2008, Xuegang Rd,
s y 6./\yF—LEDA I —5— 6.UHEI2| LED EAIS Wystarczy podiaczy¢ go do urzadzeri za pomoca odpowiednich kabli fadowania, Gangtou Community, Bantian Street, Longgang District, Shenzhen
For FAQs, detailed user manals, and more information, pleas | Dihwkich hing = ! | D mSRmRL, RATERRLRAS. O et ozmocins st oty ! L e e o e
1 2. H6 trg k thudt tron ddi shal) 5ae b aes D 1 1 1 S ol By 0 59 0l J) S 5ol 250 Uy @) I I Official After-sales E-mail Address: care@baseus.com
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5. Low Current Charging Mode 1 @@ e e I s s e e ngo ez 6, Recharging 1 T7.Specifications I I 1 FcCstatement
1 QM7 S0 ALRSIR| LOU HE HHE{2|7t RSO R HTLICH ChA| H2{R HES 3 I I I I | This dgvnce complwe‘s‘wnh Part 15 of the FCC Rules. Operation is ;ubjec( tothe
\ #2027 F2MR | \ \ \ . . , following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
ModelNo USBA Output Content Operating Temperature: =~ . (2) this device must accept any interference received, including interference that
1 @I Dubbeldruk op de aan/uit-knop om deze modus te starten. Het ledlampje van 1 1 - 1 P [ RUC 1 Non-tropical area, 0°C to 25 °C (32°F to 86°F) 1 may cause undesired operation.
de batterij knippert herhaaldelijk wit. Druk opnieuw kort om af te sluiten. DE: Modellnr. Jp: EUE RU: Mopens Ne DE: USB-A-Ausgang PL: Wyjscie USB-A DE: Inhalt : Copeprarive N tanon
| | knipp J P! | | | " | | Warning: Changes or modifications not expressly approved by the part
D *De powerbank wordt automatisch uitgeschakeld als hij gedurende 2 uur niet ES:NSdemodelo  KR: 2 ¥ TR: Model Numarasi PT: ) Es: Contenido KR: 34717 LS8 TRigerik Storage Temperature: ¢ Chang expressly appr Y Y
: wordt gebruikt. Als u hem weer wilt inschakelen, drukt u 3 seconden op de : : FR:N°demodéle  NL: Modelnr. UA: Mogens e PPWPQ10-20 : FR: Sortie USB-A RU: BeixogHas MowHocTs USB-A ;ov 124;5,22/5-;:], FR: Contenu NL: Inhoud UA: 3uict : 0°C t6.40°C (32°F to 104°F) : ;:s‘zzxwebnl[e for compliance could void the user's authority to operate the
1D: Model No. PL:Numermodelu  VI: S6 mau ID: Output USB-A TR: USB-A Gikis - g 1D: Isi PL: Zawartos¢ VI:NGi dung .
- o R § N o y . y 2-154, X + Conteid e LRI AR | |
(= =« ! ! ! IT:N. modello BT ! ita USB-A UA: Buxi USB-A E IT: Contenuto PT: Conteiido +115- S .
Q X Dwukrotne nacisniecie przycisku zasilana zainicjuje ten tryb, a dioda LED baterii X l , PT: Modelo N e AR , Uscto A: Biip USB-A y h Frequency Range:115-205KHz,360KHz \ Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
= zacznie migac na biato. Aby wyjsc z tego trybu, krtko nacisnij ponownie ten E JP: USB-AE /) VI: Cong sudt dau ra USB-A Radiated H-Filed: -17.16dBuA/m@10m Class B divital & 1o Part 15 of the FCC Rules. These limits
| przycisk. § | | | KR: USB-A %2 FEER:USB-A Bitt] h | | ass B digital device, pursuant to Part 15 of the ules. These limits are
Power bank wylaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywany przez 2 NL: USB-A-Litvoer AR designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
| godziny. Aby ponownie wiaczyé power bank, nacinij i przytrzymaj ten przycisk | | Capacity | + USB-A-uitvoel USBA ke 5 358 | | residential installation.
| przez 3 sekundy. 1 E 1 DE: Kapacitit RU: Mouocrs 1 PowerBank  QuickStartGuide ChargingCable  EmojiStickers  Warranty Card 1 1
! Pressione duas vezes o botdo de energia para iniciar este modo e o indicador ! ! ES: Capacidad TR: Kapacite 10000mAh ! Wireless Output x1 X1 x1 x1 ! ! This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 3"?: if
1 LED da bateria piscara em branco continuamente. Pressione rapidamente 1 1 FR:Copacité  NL:Capaciteit  UAvewricrs 37v/3TWh 1 1 1 not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
3 H i€ 3 TR: Kabl ki " " .

@D Double press the power button to initiate this mode, and the battery LED 1 novamente para sair: forusad horas. B 1 1 10:Kapasitas  PLspojermoic Vi Dung ugng % | DE: Drahtlose Ausgabe A E;:;:TIOEMZ i 1 1 interference to radio communications. However, there is no guarantee that
indicator wil lash white in a loop. Short press again to exit. \ Ugapﬁ)wnﬂv:""\enés.;%i!;i‘é??féﬂ"ﬂ'f@f} réaeog:eré‘s:pz por2bores Para , h ITiCapacits PT: Capacidade BHEE AR | ES: Salida inaldmbrica 2 Khomg iy tf i Product Size 1 | interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
o:‘h:gz‘oﬁw‘eg:gagbe:;n:::Loum(ryvc’i\%t:erso%f;-fnm in use for 2 hours. To power it , h @D Recharge the power bank via the USB-C port. \ \ S ® DE: Produktabmessungen ozmiar produktu | | cause harmful interference to radio or television reception, which can be

@D /17 AKTVBALAM PEXUMA ABIKAB HAKMATE KHOMKY NATaHUS. CBETORUORHBII Die Powerbank dber den USB-C-Anschluss auflad ) st An ES: Tamario del producto PT: Tamanho do produto determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
@ 2vweimal die Ein/Aus-Taste driicken, um diesen Modus zu starten. Die : VHAVKATOD aKKYMYNATOP HaYHET MUraTh GenbiM LBETOM. /Lns BbIX0Aa CHoBa : @I DicPowerbank lber den nechiuss aufladen : : v e SW/15W FR: Taille du produit RU: Pa3mep ycTpoiicTsa : : correct the interference by one or more of the following measures:
Batterie-LED-Anzeige blinkt dann weif. Zum Beenden emeut kurz driicken HAKMUTE KHOMKY OAH Pa3. Para recargar la baterfa externa, utilice el puerto USB-C. USB-CInput : 1D: Ukuran produk : X69X 1) Reorient or relocate the receiving antenna.
*Die Powerbank schaltet sich automatisch aus, wenn sie 2 Stunden lang nicht I BH@W“M;WMV":YOE‘ OTK/II04AETCA ABTOMATUHECKH, ECAN HE UCMONb3yeTCa I S & ! P | DE: USB-C-Eingang RU: BXoAHasi MOWHOCTS USB-C | KR: 24 &2 T ngensigne del prodotto Li g;i;‘prr?sonymy o6 Smm | | Ez% Increase the separation betweeng(he equipment and receiver.
verwendet wird. Zum Einschalten die Taste 3 Sekunden lang gedriickt halten. 8 TeeHye 2 4aCoB. YT0GsI CHOBa €0 BINIOHHTS, HAXMHTE U YAEPHHBaIiTE @D Rechargez la batterie externe via le port USB-C. ES: Entrada USB-C i NL: Draadloze uitgan y ool i i ircuit di ; i
! KHOTKY 3 CeKyHpbI 1 & P 1 + Entrada TR: USB-C Girlg 1 - gang JpP: "7“'(2 VI: Kich thudc san pham ! 1 (3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
4 4 FR: Entrée USB-C UA: Bxig USB-C PL: Wyjscie bezprzewodowe B crh- 2 0 h d
@D Pulse dos veces el boton de alimentacién para activar este modo. Al hacerlo, el I . . | Isi ulang daya power bank via port USB-C. | B | Y KR: Ml g ERRT | | the receiver is connected.
piloto led de la bateria parpadeara de color blanco en bucle. Para salir, vuelva a \ :&Eg;‘f;;:m:m? bg:y?agig::i;gi;t\e‘;ﬁigmﬂz‘g; L::Lr:aurzl:;\;'g:l;nLED | o« ) \ ID: Input USB-C VI: Céng suat dau vio USB-C h PT.-Sa\dz semfio NL: Grootte van het product 2l 2= JAR I I (4) Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.
ulsar. . B 2 . fh 't - Ricaricare il power bank tramite la porta USB-C. IT: Ingresso USB-C HEHIUSB-CHIA 5V-2.4A; RU: BecnpoBoaHoii 86IX0f,
* La baterfa externa se apagaré autométicamente si no se usa durante 2 horas. 1 Power bank, 2 saat kullanimadigda bu dzelligikendilginden kapatr: Tekrar 1 1 JP:USBCAS oVe2A; 1 1 1 Radiation Bx Staterment
Para volver a encenderla, mantenga pulsado el botén durante 3 segundos. agmakigin digmeye 3 saniye basi tutun. TN HIEUSB-CH— FTRBLET. : o - adiation Exposure Statement
: o6 . : @« 7 : KR: USB-C 242 12v-1.5% : Product Weight : : The product has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The

@ Mppuyez deux fois sur le bouton d” alimentation pour lancer ce mode, et le QU 06 yeiMKHYTI el PEXKUM, ABI4i HATUCHITL BUMMUKAY KMBNEHHS, MICNA Lboro USB-C ZEOIA 2 HE2IS SHEHML. NL: USB-C-invoer ) i device can be used in portable exposure condition without restriction.
voyant LED de la batterie clignotera en blanc en boucle. Appuyez & nouveau | oo ORMHAR WANGTOD 2KyUyIETOpa o oG | @ | PL: Wejscie USB-C | 'D‘;“"G“"‘"’:“ st 2§'§’°d‘ékﬁgewghc‘t PL: Waga produktu | | P P
briévement pour quitter. CBITOM. /115 BUXORY HATHCHIT 3HOBY. Laad de powerbank opnieuw op via de USB-C-poort. y y y : Gesamtausgangsleistung PL: Moc calkowita eso del producto PT: Peso do produto . .

*La batterie externe ' éteint automatiquement si elle ' est pas utilisée pendant ! Ko yHiBepcanba MOGinbHa Gatapes e aavopuCTOByeTLCr POTIOMZ ! LS P P P P 1 PT: Entrada USB-C USB-C iz o5, AR 1 ES: Salida total s FR Pords du produtt RO ynppoﬁma 1 1 TP (nstruction of D'SP‘)f.a”E

TOAVMH, BOHa aBTOMATUYHO BUMMKAETbCA. LL|06 yBIMKHYTH i 3HOBY, HAaTUCHITL i c ~ C} 2 HiE{2|= et 2|X| OpA|
zeh;unrdees-;our\a rallumer, appuyez longuement sur le bouton pendant 3 : YT‘;MWM o YBIMKHY Y, : @ Ponowne tadowanie power banku odbywa sie przez port USB-C. : : RU: Cosokyniian o erat produk TR: Uriin agirlign ~209g : : tm:E?alN | Ii‘ﬂmij/\\?lnt gloﬂ B

2. IT.Pesodel rodotto UA: B: 6 gae g e Xl OraMe. BE oal Su
b . - Recarregue o power bank usando a porta USB-C. BYIXORHaA MOIHOCTS sdelp ara 81poby wpst 2 QL)
@B Tekan dua il tombol daya untuk mengnisias mode i Indikator LED batera 1 Nhan hai lan v3o niit nguon dé khdi dong ché. oy sau dé chi h LED pin s& 1 8UE 0 P! P 1 USB-COutput 1 TR: Toplam Cikis P EE : Trong hmgsan pham 1 1 Gy > UBLICE o, " N

nhp nhay mau trang theo von, an nifa dé thoa! a " DE: USB-C-Aus W M . T Z o [EHES2] o7 S Liat 8! |0l et CHE 4= LELIch HEE Yoz H|stie.
akan berkedip putih tanpa putus. Tekan lagi untuk kelu. 1 1 Q@D 3apsxaiite BHEWHNIA akKyMYNSTOP Yepes NopT USB-C. 1 3 'SgaNg  RU: BeixopHan MowHOCTs USB-C 1 JP: BB UA: 3aranbHuii Buxin KR: HIE 22 B ES 1 1
“Power bork okan matlSecara otomatis sag tidak digunakan selama 2 jam Sac du phong sé tf dong tat néu W"@dm"glha‘ <0 dung trong 2 . D it ES: Salida USB.C TR USB.C Gk KR % 83 VI Téng cme sudt dau ra NL: Gewicht product w555 AR
Untuk menyalakannya kembali, tekan dan tahan tombol daya selama 3 detik. ! nguon trd lai, hay nhan gill nit do trong 3 giay. ! USB-C baglants noktasini kullanarak power bank’ i sarj edin ! FR:SortieUSB.C s ! NL: Totale sitvoer : longcong : b ! !

| o | | N UA: Brixig USB-C SV-2.48 | : Heh: 2t I I

Premere due volte il pulsante di accensione per avviare questa modalita e la \ «@@ *Ww k2 WA LED o BERED \ QLD /77 33pAKanHA YHiBepCaNsHoi MOGinbHO BaTape SHKOPHCTOBYiiTe NopT USB-C. \ 1D: Output USB-C VI: Congsuat dau ra USB-C oV=2.224: \ s e AR \ \
spia LED della batteria lampeggera in bianco a ciclo continuo. Premere di nuovo B P = IT: Uscita USB-C - USB-C & N
brevemente per uscire I TR R, YR, BRI, SRR 3, I Sac i sac oy phong qua céng USBC. | bt USE Clih VS CHith 12V-167; | h ,

*Se non viene utilizzato per 2 ore, il power bank si spegne automaticamente. Per | I I " =2 | | |
riaccenderlo, premere a (ungo il pulsante per 3 second. 50 51 Bl 5 B D 5 o 15 e et QD) €@ 558 USBCUIEEATHEABES KR: USE-C &4
. . I 9T Sk 51 il B i i) el B s i Bl § S bl ) oS Sl g 1 8 USB- TR - I NL: USB-C-uitvoer I I I
TEREYEEUET L COE— RHBIEEL /YT U—LEDA > S —Z—hiL— I I USBC 1 g oo il ol s o) QD) | PL: Wyjscie USB-C I | |
BORRL SR S BURKAL TCR 2L | \ . | PT: Saida USB-C USB-C i o 55 AR | 1 1
R LA L BBRICA 71 B0 $ 9. BURREANBIC

PSS o ety 1 1 1 1 1 1
1 1 1 1 1 1

! - ! -8 ! 9- ! -10- -11- ! -12- 1 13-
1 1 1 1 1 1
1 1 1 1 1 1




